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Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a - Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

A SERIES IN HILCHOS SHABBOS

KIDDUSH: SANCTIFYING THE SHABBOS (2)

As one begins to recite Kiddush on Friday night, he
should glance at the Shabbos candles (1. This is a NYWo
for one's eyes that might have become weaker from the
hectic rushing of the entire week (). Others say drinking
the Kiddush wine accomplishes this "o @3).

Regarding standing @ during Kiddush: 1) Some stand
the entire Kiddush, both the reciter and the listeners. In
order to be NN» from another’s recital of Kiddush with
o e, there must be a "group setting.” ) Thus, the
listeners should not be scattered about, but rather standing
stillaround the table. 2) Some sit the entire Kiddush, except
for the reciter who rises in his chair as he says the words
POV M Swwin 0y, in honor of Hashem's name,
which is made up of the first letters of these 4 words. 3)
Some stand only for the first paragraph (o>, which in
itself is a testimony of the creation of the world. They
then sit down before making the beracha "oy ™9 XM

Before starting Kiddush, one should concentrate on
fulfilling the Torah Commandment of mawn oy NN N
my1p9, and the Mitzvah D'Rabbanun of reciting Kiddush
over wine. The Chid'a © points out a mussar concept,
that during Kiddush, one should think about feshuvah, to
ensure that he is a "kosher witness" on Creation. There is
also a NoMo to better one's memory. When the reciter says

the words 7w NWD Wy - "A remembrance for
the Act of Creation," he should emphasize the word
o a bit lengthier than usual, and have in mind to
daven for good memory (.

It is preferable to say the first paragraph (¥x15") from a
bencher or siddur, since many poskim hold that when
being M8 othersin Torah texts, the rule of ano1w ©M27
1 9D ORI RN - Written texts should not be said
over by memory, does apply. Others permit well-known
D709 tobe said by heart,even when being 2oxmothers )

The listeners should be careful not to answer yax on the
two berachos of Kiddush, until the entire beracha is
completed. The one reciting, should wait until everyone
has said yax before continuing, so that everyone present
may hear the entire beracha. This is a very important
halachah which is relevant in many cases, e.g. Havdalah,
N'wn N, etc., and if people are not careful, those
listening may invalidate their mifzvah by missing the
beginning or end of a beracha.

Immediately after Kiddush, the reciter should sit and
drink a minimum of two ounces of wine ©). If he is unable
to drink that much, one of the listeners may do so. Tay13,
if everyone present combines to drink the two oz., they
fulfill the mitzvah o). It is a mitzvah, as well, for all to take
a small taste of wine 1.
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R' Chaim Vital ZT'L would say:

"Humility, appropriate silence, control of desires and constantly feeling happy with one's lot are the
four basic character traits that are essential for a person to acquire."

The Sefer Orchos Tzaddikim writes:

"If a person obtains all that he desires and no sadness befalls him, his face will always shine, he will
be physically healthy, and be slow to show signs of old age."

R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L would say:
" himself away from home, is worthy of reward!"
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R' Yechezkel turned to see Zundel nodding in full comprehension. "This is the meaning of the words,
‘and be there.' One must strive to truly 'be there.' It's not as simple as it sounds. Unfortunately, it is
possible to ascend the mountain and yet not actually be there, if one's thoughts are elsewhere."

TORAH GEMS
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Rashi, based on the Mechilta, explains: "(This
refers to) someone who is sold by Beis Din for
stealing, as the posuk states 'If he (the thief) has no
money (to repay) he is to be sold (as a servant) for
his theft." A thief is ordered to become a servant of
the one from whom he stole, until the debt is paid
off. R' Yosef Ives Shlit"a gives the following
analysis: In the science of crime prevention there
are basically two approaches. Crime may be
viewed as opportunistic and rationally motivated.
Thus, the way to combat it is by making it harder
for the potential criminal to succeed, as well as
disincentives such as harsh penalties. Social crime
prevention believes that crime is structural, due to
poverty, illiteracy and disadvantage. Accordingly,
the way to reduce crime is by promoting education,
equality and good parenting.

While, undoubtedly, there is merit in both
viewpoints, the Torah provides an even more
fundamental analysis of crime: a culture of
irresponsibility and disregard for others. The
answer to spiralling levels of crime is to restore a
sense of responsibility and accountability, what
may be termed "moral"” crime prevention. Making a
criminal repay his or her damage is the first step
towards enforcing responsibility. It sends a clear
message that actions must be accounted for, that
actions have consequences and one who commits
an offense will be expected to make retribution..

The Chofetz Chaim ZT'L writes that selling
the thief into servitude is not meant as a
punishment but as a way of reforming his
character. The purpose of being sold was to offer
the offender a productive lifestyle, the lack of
which caused the offense. Cutting edge research on

crime prevention has come to the same conclusion.
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The posuk is referring to one who Kkills in an
accidental manner. The wording, however, does
not fit the text. Why does it say »©pn 12 >nnwvy» -
"And I will make for you a place,” should it not
have written, "And I will make for him a place" -
the killer? Who is the posuk talking to directly?

R' Moshe Yaakov Rabikov ZT'"L, otherwise
known as the "Holy Shuster,” gives the following
answer based on the words of the Zohar. Hashem
ordered Moshe Rabbeinu to prepare a place of
refuge, even in the desert, for those who killed
unintentionally to flee to. In truth, though, Hashem
was telling Moshe that this place - the camp of the
Leviim - was to be for him personally as well.
Being that Moshe was the one who "killed" the
Egyptian who was about to harm a fellow Jew, and
buried him in the desert sand, he himself was in
need of a place of refuge to run to, away from the
011 98N - Blood redeemer, of the Egyptian

This, then, is the progression of the posukim:
"One who kills a man shall surely die” - Moshe
willfully killed the Egyptian and by law one who
kills ‘w3 - Intentionally, begets the death penalty.
However, Moshe's true intention was to be jpnn
and improve the soul of the Egyptian through
slaying him with Hashem's ineffable Name. Thus,
"G-d brought it (the death) to his hand" - this
incident would be deemed a »Ww - accidental,
murder which requires exile. As a result, Hashem
tells Moshe, "I will make for you a place" - since
you, Moshe, require such a place based on the
incident that you were involved in in Egypt.
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Zundel was a loyal chasid of the famed Rebbe, R' Yechezkel of Kuzmir ZT''L. He dreamed often
about visiting Kuzmir since he wanted very much to spend a Shabbos with his Rebbe, but each week
something different seemed to arise to prevent his going. As much as he planned and made arrangements
to travel, things never seemed to work out, but Zundel never despaired.

One Thursday he was determined to persevere and go to the Rebbe that week, despite any obstacles
that might interfere with his plans. Of course, as seemed to happen every time he made plans, he recalled
that on the following Tuesday he would have to attend to some important business at the market near his
home town, which was some distance from Kuzmir. If he were to stay until Sunday to receive a parting
l'chaim from the Rebbe, he would not be able to reach the market town in time. He decided not to
postpone his long-awaited trip to his Rebbe yet again; he would go, and if necessary would leave early
Sunday morning, even if it meant not being able to say goodbye to his beloved Rebbe.

Zundel arrived at his destination on Friday and headed directly for an audience with the Rebbe. He
was unprepared for R' Yechezkel's cool reception; instead of asking him to stay and eat at the tish on
Shabbos, he told Zundel, "Go back home for Shabbos - there is no point in your stalling!"

Understanding why his Rebbe was displeased, Zundel told him, "Rebbe, 1 will not go to the market;
instead I will remain here as long as is necessary." Smiling, R' Yechezkel relented and invited Zundel to
eat at his table on Shabbos. Zundel was much relieved.

At the tish, R' Yechezkel began to darshen in front of the chassidim. "Before the Torah was given at
Mount Sinai, Hashem instructed Moshe »©w m>n nnn oK NoY” - "Ascend unto me upon the mountain,
and be there.” Now, this is an unusual expression; Why was it necessary to add the words "and be there,"”
if Moshe had already been commanded to ascend the mountain?"

The chassidim listened intently but R' Yechezkel aimed his remarks primarily at Zundel. "The answer
is that a person is considered to be wherever his thoughts are. What one thinks about and lends his entire
focus to, is what he truly wishes and hopes for. His true aspirations are indeed legitimate products of his
thought-process. For example, a chasid can physically be spending Shabbos with his Rebbe, but if his
thoughts dwell on the market-place, then it is considered as if he is actually there!

"Thus, Hashem was telling Moshe, 'l want you to come up to the mountain, and remain here. But while
you are here you must divest yourself completely of all worldly thoughts. Your entire concentration must
focus on being with Me. That, and only that, can be on your mind."
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